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Evropská předmluva

Tento dokument (EN 13914-1:2016) vypracovala technická komise CEN/TC 125 Zdivo, jejíž
sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do září 2016 udělit status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do září 2016.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.



Tento dokument nahrazuje EN 13914-1:2005.

První návrh tohoto dokumentu byl připraven Evropskou unií zhotovitelů omítek, suchých omítek,
štuků a souvisejících prací (UEEP) na žádost technické skupiny CEN Technical Sector Board
(Rozhodnutí č. BTS1/56/1991).

Tento dokument uvádí požadavky a doporučení pro stavební prvky, navrhování a výběr materiálů,
volbu maltových směsí a provádění cementových a vápenných omítek nebo omítek s organickými
pojivy na vnější podklady.

POZNÁMKA Výraz „malta pro vnější omítky“ je použit v evropské normě specifikace EN 998-1.
S ohledem na všeobecné používání tohoto dokumentu a pro snadnější odkazy byl použit výraz
„omítka“ jako podstatné jméno (noun).NP 1)

Konečná omítka se může používat pro různé podklady buď ke zvýšení odolnosti proti pronikání deště
a působení povětrnosti a/nebo z estetických důvodů.

Pro účely tohoto dokumentu (kromě případu, kdy se jedná o určitou normu výrobku) by měl být
posuzován výraz „pevnost“ jako relativní pevnost mezi různými druhy podkladů ve srovnání
s nominálními pevnostmi předpisových omítkových směsí. Nicméně i když to může být posuzováno
jako pevnost v tlaku, týká se tato norma sil použitých ve výpočtech při navrhování. Proto není
„pevnost“ uváděna v číselných hodnotách vycházejících ze zkoušek. Obdobný přístup se týká rovněž
výrazů, jako jsou „pohyb nebo dilatace“, „absorpce“ a „propustnost“ a podobně, použitých v tomto
dokumentu.

Tento dokument se týká jen technické vhodnosti materiálů a/nebo postupů. Uživatel bude muset
během používání při všech pracovních postupech dbát na další povinnosti týkající se zdraví
a bezpečnosti.

Protože tento dokument má oproti obvyklým evropským normám výrobku charakter pravidel (pro
praxi), je třeba uvést, že obdobně jako u norem výrobku označuje výraz „musí“ (shall) požadavek, pro
nějž je třeba prokázat ověření shody. Doporučení jsou označována výrazem „měl by, mělo by“
(should) a měla by být dodržována, pokud není oprávněný důvod tak nečinit.

Není úkolem této normy stanovit odpovědnost za navrhování a provádění prací nebo činností
týkajících se zúčastněné strany. Taková odpovědnost je předmětem jiné dokumentace související
s prací, například smlouvy.

Při návrhu této normy se předpokládalo, že provádění jejích ustanovení bude svěřeno kvalifikovaným
a zkušeným pracovníkům, pro které budou připraveny potřebné pokyny.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

1 Předmět normy

Tato evropská norma určuje požadavky a doporučení pro navrhování, přípravu a provádění



vnějších omítek, při použití cementu, vápna nebo jiných minerálních pojiv a/nebo jejich kombinací,
cementu pro zdění a pojiv modifikovaných polymery, podle EN 998-1 nebo staveništních omítek;

vnějších omítek s organickými pojivy podle EN 15824

pro všechny obecné druhy vnějších podkladů. Zahrnuje omítání starých i nových podkladů a údržbu
i opravu stávajících prací. Tento dokument určuje pokyny pro používání omítek staveništních,
průmyslově vyráběných nebo z části připravených průmyslově.

Tento dokument nezahrnuje:

používání a provádění speciálních omítek pro vlhké konstrukce, např. nátěry a pro podklady pro systémya.
obvodových plášťů;

opravy betonových konstrukcí;b.

používání kompozitních systémů pro vnější tepelnou izolaci (ETICS);c.

specifikaci a používání tmelů pro zaplňování spár následně omítaných;d.

omítky obsahujících sádru, v některých zemích to však může být povoleno;e.

Výrobky obsahující sádru zůstávají v podmínkách déle trvající vlhkosti měkké. Uplatnění takových
výrobků pro vnější použití závisí na podmínkách okolního prostředí, v nichž má být omítka použita
a na místních stavebních zvyklostech. S výjimkou zemí jižní Evropy, se suchým klimatem, se
omítky obsahující sádru obecně pro vnější použití nedoporučují a nejsou proto zahrnuty do
předmětu tohoto dokumentu. Jejich použití může být povoleno a kontrolováno podle místních
podmínek1).

omítky na historických objektech nebo stavbách v chráněných územích, které se řídí národními předpisy;f.

navrhování a pokládání oplechováni okenních parapetů.g.

Protože v Evropě je mnoho různých materiálů, postupů a jsou rozdílné klimatické podmínky, nelze
v některých částech normy zacházet do dostatečných podrobností, které by byly plně použitelné
pro praxi v každé zemi. Některá požadovaná doporučení k doplnění, nikoliv však k nahrazení
základních evropských doporučení, se uvádí v doku-
mentaci zpracované každou zemí. Některé části tohoto dokumentu, které mohou vyžadovat doplnění,
se uvádějí pro příslušnou kapitolu v poznámce pod čarou.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


